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«KA3AK @HIOJOTHACHI» cexyuacsi
Cexnun « KASAXCKAH OHITOJNIONHA»

MYKAFAJIHU MEH COKEH NIO33UACBLIH/IAFbI KOPIKTEY
KYPAJJAPBIHBIH EPEKIIEJIKTEPI

Axnaunosa F K., Eneycuzona F.H., Kageipmenora A.C.
IMerponasn K.,
M.Kop3sibaer arsinparst Contycrik Kazakeran MeMieKkeTTiKk YHHBEpCUTeTI

Mykaranu Makataes nen Coxen Ceiipynnun wsirapMaiibuibirelt agebuer
canaceinga Aa, Tin GiniMi canackiuga a KapacThipraH rFanbiMaap Oapuiblibik.
Meicanst, onebuer canacuinna K.Oreitynnt Mykaramu Makartaes 1033MACHIHbIH
Kepkemaik epexwenirin  seprrece, IHemmexosa T. Coxen Celidyninnnin
JIMPUKACHIH 3EPTTEH Kene, KaHAWAATTHIK AHCCEPTAUMACKHIH Kopraran Sonatein. An
Tin Giniminne: A.Hockosa «Mykaranu onewaepinaeri amadopa mex anndopansin
KonaaHsinysy, A.OwmipekoBa «KOHUENTINMK  KYPLIIEIMAAPALIH - MOITHKANLIK
merinperi pepbangany epexweniri (Mykarann Makartaes nozsuacel GoiibiHuma)y,
Kaiipmbaepa A. «Typaxrs TipkecTepnin nossus Tinigaeri Konaaneickt (Markan,
Coken, Lnusc wbirapmanaps!r Hofibinma)y  aTrel guccepraunanap Kopranusi. Ocel
TYPFBIAaH ankin Kaparanaa, Mykarainn mes CokeHHIH NOIIAACKIHIAAYL KOpKeMeriul
KYPA/1ap/ibiH KONJaHbICHl [IETI aNbill OTHIPFAH TAKLIPbIOLIMBIZ Ka3aK Til GiniMinge
Genrini 6ip mopexese oni e 3epTTeyili KakeT eTeli.

Tpon *oHe aiflbIKTay TYPJAepi Ke3 KenreH KOPKeM WBFApMa MOTIHIHIN Heriari
CTHAMCTHKANbIK, KOMNOHEHTI D0nbin Tabblianst.

Kazak Tin @iniminae zeprreywinepain GacetM  KOMWiniri Tpontap MeH
allluBIKTay TYPIEPiH TeK MOTIHAI KOpkemerill CTHIMCTHKAILIK KYPall peTiHae raHa
KapacTeipbin xyp. Con cebenTi 0Chl yakbITKa ASHIH TPON TYpNepiHid MOTiH Ty3imMre
KaTBIChl ECKEPINMET Kenel.

Kefiinri aminpapra  neddin  wmeradopa, MeToHMMM#A, KaHTalaMa CHAKTB
CTHAMCTMKANBIK Kypanuap oajeOuerrady FbUILIMBIHBIK 3epTTey HbeICAHJAphl fen
TYciHAipinin  kejice, MaTIH CTH/WCTHKACBIHLIM KANBINTaCybl MEH namybina
Gaiinanbicrel atanran Tinaik OGipnikTepaiH MOTIHAC CTHABAIK KBI3MET ATKAPATHIH
CTHIMCTHKANBIK kypanaap exkenairi ausucranist. Tporrap ed anabiMen afsau,
KYPAEN CHHTAKCHCTIK TYTACTBIK CHAKTHI MOTiH Oipnikrepinge CTHAMCTHKANbIK
KbiameT arkapansl, Metadiopaneid skbHe 6acka la Kepkemaerill KypaniapabiH MOTIH
HE OJIeH KOJEI KYPbUThIMBIHAAFLl KLI3METIH aHBIKTaya TPONTApALIH MOTiHIEr
CTMNBAIK KbI3METI, Kopkemik, OefiHeninik MyMKIHIIIIKTEP], COMBIMEH Katap MOTIH
CEMAHTHKAChINA Kathicht epexite DONFAHABIKTAH COHFbl YAKbITTa KONTEreH aKhiH-
IRABYIWHUTAPBIMBI3ABIH T/ Gal/IBIFBIHBIH KOPKEMAIK epekinenikrepin anebuertany
raHa emec, i GiliMi TYpFLICEIHAN KApacThIpy KONTEN Ke3fiecei.

Meicanra  Myxkaranm Makataee  kone  Coken  Celihynnunnin
IIBIFAPMALIBUILIFBIH 1 ANCAK, KOC AKBIHHBIH, 1d Ke3 KEreH Tacuidi naiaraHraHna
o3rere  YKCaMaiTelH  O3IMIK  Typnepi, IKAHANbIKrapsl okeTkimikTi.  Kopkem
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References: meeting will suffice to explain his sentiments on picturesque beauty, and second

marriages, and then you can have nothing farther to ask.”

Myskuutpl B poMaHe kaxyTca Oonee ABTOPUTAPHLIMH B OTHOLIGHWAX C
KEHIUMHAMH, CTapaAChL KOHTPOAMPOBATL BCe, 410 ouM aenatot. Ho nopawaer nac ne
CTONBKO MYXKCKAas CHIIA ¥ MOUIb, CKOJIBKO MOKOPHOCTh MEHLHH, KOTOPbIE 3a4acTyio
J@Xke HE 3aJaloT BOMPOCHI M 4TO CUIE XYke, NMPUHHMAIOT 3T0 Kak JAomkHoe. DTo
TOPaXaeT HAc ceifuac, B COBPEMEHHOM MUPE, HO €CIH OKYHYTRCHA B MCTOPHIO, TO 3TO
|BNOJIHE €CTECTBEHHO. B npannwoM rmipumepe mbl moskeMm Habmoaate, kak DauHop
Bocrnipunnmaet Bewr mHbopmaumio o Bpanagone Ges kaknx-nmubo sonpocos. Oua
MPHHHMAET BCE, UTO HAeT el 0b1ecTBO.

"Quite the contrary," replied Elinor, looking expressively at Marianne.

B nannom npumepe ObiJI0 HCHONB3OBANO CNOBO ghile, 3TO creungHyeckoe
CJIOBO, KOTOPOE ABJIACTCHA OJIHHM W3 XAPaKTePHLIX HKCHCKHX CIOR B POMAHE, TAK Kak
‘Mb! HaBMI0/1aeM YACTOEC €1'0 HCTIONB30RAHHE HA NPOTAKEHUH Beel KHMrH. Takike oHO
ABJCTCH HaCTBIO IMANIONa MEX/LY CecTpami, Giaroaapa Hemy Mbl Moxkem Habnioaars
KaK paznHyaloTes B3CISAbl CECTEP MO NOBOAY MYXKUMH W DoraTcTsa.

"I hope not, I believe not," cried Elinor. "I love Willoughby, sincerely love him;
and suspicion of his integrity cannot be more painful to yourself than to me. It has
‘been involuntary, and 1 will not encourage il. 1 was startled, 1 confess, by the
alteration in his manners this morning; —he did not speak like himself, and did not
return your kindness with any cordiality But all this may be explained by such a
situation of his affairs as you have supposed. He had just parted from my sister, had
seen her leave him in the greatest affliction; and if he felt obliged, from a fear of
‘offending Mrs. Smith, o resist the temptation of returning here soon, and yet aware
that by declining your invitation, by saying that he was going away for some time, he
should seem to act an ungenerous, a suspicious pavt by our family, be might well be
‘embarrassed and disturbed. In such a case, a plain and open avowal of his
difficulties would have been more to his honor I think, as well as more consisient with
‘his general character; --but I will not raise objections against any one's conduct on
so illiberal a foundation, as a difference in judgment from myself, or a deviation from
what I may think right and consistent.”

OnHHOp BuIpaXKaer CBoe OTHOIICHHE K YH/UIoyOM MHOKECTBOM CpeACTB, B
'OCHOBHOM  MMelmHX MoO0BHBI  cMbicil. Ee  BBICKA3BIBAHMA  NOKa3bIBAKOT
XapaKTepHBH MEHCKHI A3bIK MCTTONLIOBAHHEM TAKNX C0B Kak: [ know, [ think, and
s0. Oua cuuraer, yto Yuioybu nomked Bbith XOpOIUMM HENOBEKOM, HO KOrja
o6napy)kuBaeTca BeA Tnpapga, OHa He MOowker nopeputh. OHa oCTaBIRET CBOIO
'CEHTHMEHTAJILHYIO CECTPY, KOTOPAs CHHTAET, YT0 ITOT MYXKHHHA ABNAETCA BCEM B €€
KHMIHH,

"Had he been only in a violent fever, you would rnot have despised him half so
much. Confess, Marianne, is not there semething interesting to you in the flushed
cheek, hollow eye, and quick puise of a fever?"

D70 pasroBOp MEkAy ABYMA CECTPamM. 34€Ch Mbl MOMKEM BHAETb, HACKOILKO
Brnzkn onn. WX pasroBOpsl B OCHOBHOM 3aTParvBaloT HX JHYHBIC Jlefa, Yale Beero
moboBHbie. OHY He ToBOPAT Mex Ay coloil o cnopTe, NOJUTHKE HIH Kapbepe.

L. Richard Paul and Linda Elder, The Miniature Guide to Critical Thinking
Concepts and Tools, Foundation for Critical Thinking Press, 2004
https://gsi.berkeley edu/teachingguide/sections/active html

2. Bloom, B. S. (ed). (1985). Developing Talent in Young People. New York:
Ballantine Books.

3. Bloom’s Taxonomy.

URL: hitp://www .celt.iastate.edu/teaching/RevisedBlooms L html

4. Thomas M., Manzo A. Higher-Order Thinking Strategies for the classroom,

URL: hitp..//members.acl.com/Matt T10574/htm

JUCKYPCHBIA AHAIN3S H3LIKA POMAHA K. OCTUH
“SENSE AND SENSIBILITY”

Anexceepa A.B., Kocoeanosa A.TL
Cerepo-Kazaxcrancxuit rocy papersenuutii yuusepourer um, M, KozuiGaesa,
r. [ferponaenoseck
Elvenbride(inbox.ru

Jannpit amanws Ouisi NPOBEASH € UENHIO TOKA3ATL CKPLITHIC CMBICHW,
nepegasaeMple 3a cuer noabopa CNOB, W TO TOHKOE HAH NOACOZHATENLHO
BOBACHCTBHE, KOTOPOE OHM MOTYT OKAILIBATH HA TIOHMMAHUE MM WHTSPIPETAUNK.
npeaMera. A Takke Nnokaiath HACKOMALKO PaznHYHbie MHPOBO33PEHHS MPOHMILIRAINT
aniuickui nexcukon. Hamu Guliiv 3aTPORYTh NPUMEPS! C BLICKAZLIBAHUAMK Fepoel
H repount pomana “Sense and sensibility” mma Toro, urofb HarAAgHO NOKAMTh
PAMIMUUS B KSHCKOM M MyKCKOM nexeukone. Mui spifpanst wanbonee apiue
FPUMEPSI BBICKA3BIBAHMIT YETBIPEX INIABHBIX I'EpOEB poMasa: Daunop, Mapuanmil,
Baeapaa v Yunnoysu.

BrickaznbiBanua Dnunop ¥ Maphauns umelor Muoro obuwero, Bonee Toro, iy
BHICKA2LIBAHUS B OCHOBHOM 2ATPAruBalor elefueBHbic NPoSHeMEL, AMYIKECTI,
BHEIIHOCTE W BEILH, KOTOPBIE HM HPABATCH. DTO B KAKOH-TO CTENCHH [OATBEPIANET
Muciue o0WeCTEa 0 TOM, HTO KEHUMHEL CTAPAIOTES XOPOINO BHIFASASTE W YAy
BBIIITH 3aMY /N8 TOTO 4T00bI YTBEPAHTL CBOH COLMALHLIH CTATYC.

Brickasninanus Daunop:

"Well, Marianne,” said Elinor, as soon as he had left them, "for ONE morning
I think you have done pretty well. You have already ascertained Mr. Willoughby's
opinion in almost every matter of importance. You know what he thinks of Cowper
and Scotl; you are certain of his estimating their beauties as he ought, and you haw
received every assurance of his admiring Pope no more than is praper. But how 1§
your acquaintance to be long supported, under such extraordinary dispatch of every
subject for discourse? You will soon have exhausted each favorite topic. Anothiy
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BeickasbiBaHus MapuanHbi:
B BhICKa3biBaHMAX [aHHOW FepoMHH HE BCTpeYaloTcs 0CODble A3BIKOBhIE

XapakTepUCTHKH. Mbl paccMaTpHBaeM HX ¢ LEBLIO N0KA3aTh NPEAB3AToe OTHOLIEHHE
K JXEHIIHHAM B 0OILECTRE B T€ BpEMeEHa.

"Elinor™ cried Marianne, "is this fair? Is this just? Are my ideas so scanty!
But 1 see what you mean. I have been too much at my ease, too happy, too frank |
have erred against every common-place notion of decorum; I have been open and
sincere where I ought to have been reserved, spiritless, dull, and deceitful--had |
tatked only of the weather and the roads, and had | spoken only once in fen minutes,
this reproach would have been spared.”

B naHHOM BHICK@3bIBAHMHM MbI BHAWM, Kaxk AoJixkHa secTH cebs Mapuanua,
NOTOMY 4TO OHa Jlead, HO OHa 3Toro me aenaer. OHa He ClEayeT NpasuiaM
ofulecTBa. ITO ABNAETCA NPUMEPOM TOTO, 4TO OHA HAHOCHT yepd obLuecTBy CBOMM
NOBEACHHEM.

"Elinor, for shame!" said Marianne, "money can only give happiness where
there is nothing else fto give il. Beyond a competence, it can afford no real
satisfaction, as far as meve self is concerned.”

Mapunauny He 3a6oTut Huuero, kpome mobeu. Eil e nyxuo Gorarcrso. Tax
ona wyecTeyer ceba ropasio nyuuse,

Nns roro 4robel pacecMOTPeTh W NPOYYBCTBOBATH BCE CKPBITHIE CMBICIIL
pomaHa, He NOCTATOMHO TOALKO XeHCKHX obpaion. HeoOxonumo npoananHiHpoBath
1 MYMCKYIO IEKCHKY,

BrickaibiBaHus DBapia;

"No. I hope my mother is now convinced that 1 have no more talents than
inclination for a public life!"

Mbt MOKeM HaBMI0AATE, YTO MYMCKME BbICKA3hIBAHWA OCTATOMHO KpaTkue W
nakonnureie. Mysmunn Gonswe 3aborut nyGauunas %u3KL, DABapH HE TOBOPHT
CNKOM MHOTO O MOGRK, NOKA €ro HE CIPOCAT.

"I believe you are right," he replied, "and yet I have always set her down as a
lively girl. But gaiety never was a part of MY character.”

DuBapa  CUMTAET, YTO ACBYLIKA [JOJPKHA ObITh HACTOABKO MNOCAYLIHOM,
HACKOJILKO 3T0 BO3MOXKHO. B Towe Bpems on He cuMraeT cebA KHIHEPAJOCTHBIM
uenoBekoM. J1nd Hero, xapakrep HE ABNACTCH BAKHON YACThIO B WH3HH MYHKUHHBL

"She knows her own worth too well for false shame," replied Edward. "Shyness
is only the effect of a sense of inferiority in some way or other. If I could persuade
myself that my manners were perfectly easy and graceful, I should not be shy."

ITO BLICKA3bIBAHKE TNOKA3LIBACT OUCHKY MOMOABIM JEBYLIKAM MYACUHHAMM,
CKpPOMHOCTS jUI [EBYWIKH HE ABASETCA €e TIaBHbLIM AOCTOMHCTBOM. 3TO ewe pad
NOKa3bIBACT NPEAB3ATOE OTHOIIEHUE K KEHUIIMHAM B Te BPEMEHa,

BrickazeiBanus Yunnoybu:

"That he is patronised by YOU,” replied Willoughby, "is certainly in his
Jfavour; but as for the esteem of the others, it is a reproach in itself. Who would
submil to the indignity of being approved by such a woman as Lady Middleton and
Mps, Jennings that could eommand the indifference of anybody else?”
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B ofuiecree MymWaunst oSbiuuo cpasinnaror cebs © APYIrvmMY My Runpamn,
4TOOB NMOKA3aTHL CBOE NPEBOCXOJICTBO HANl BCeMM. ITO KACAETCH KAK Kapbepbl, TAK H
uxX wuactHoil cobctBenHoctTH. [TodroMy 310 ectecTBenno, 4To YHmnoydu He
BOCTIPHHHMAET B CEPLE3 IPYTHX MYWUHH.

“I am heartily glad of it", he cried. "May she always be poor, if she can employ
her riches no better?"

Vumnoybu wseborateiii 4Yenosek, N0O3TOMY OH BCero nuuis (haupryer c
Mapuaunoit, Gez kakux-nulo HACTOAWUKX YyecTs K Helt. On cuntaer, uro Mapuanua
[0IKHO OBITh NeYaMTCa n3-3a Toro, yro oHa Heava. M 3uas s1o, Yuiunoybn ymeno
HI'paeT Ha YyBCTBAX AEBYIIKH,

"You are a good woman," he warmly replied. "Your promise makes me easy.
Extend it a little farther, and it will make me happy. Tell me that not only your house
will remain the same, but that I shall ever find you and yours as unchanged as your
dwelling; and that you will always consider me with the kindness which has made
everything belonging to you so dear to me."

Kak nam ymxe wuzsecTHO, Ywunnoybu nwitactca obmanyrs Mapuauny, u
No3ToMY OH HCNONbLIYET TAkKHE ClIOBAa Kak so dear Jina Toro, q‘roﬁm MOALCTATL
pgesymike. OH 3Haer, YTO MOJIOALIM AEBYLUKAM HPABHTCA, KOTAQ MX BOCXBAJAIOT
MYKHHHbL.

[Nposens naHHbli aHann3 MOMHO 3AMETHUTL. YTO XAPAKTEPHCTHKA MYHKCKOIO H
JKEHCKOTO A3bIKOB B pomane “Sense and sensibility” oueHs CHIBHO OTIMUAIOTCA APYT
OT ipyra, 4TO ABJIAETCA CNIECTBUEM MHPOBO3IPEHIA I0EH TOr0 BPEMEHH,

Hamu Os1in caenansl Cieayouive BIBOALI

1. Kenune uenoab3yoT 6onee akcnpeccHBible GopMbl CNOB;

2. )KCHIHHHI:] urpareT HI[TDHEU,IIEﬁ H rojgocoM (2TO0 MOMKHO 3aMCTHTL 10
KONMHMYECTRY IHAKOB NPENMHAHMA B MTHCKUX 'B'b’lCKa'.“:\BﬁHH‘SiX):

3. Mywuunsl Gonee npaMbi U AaKOHHUHBL,

4. BO/ILUIMHCTBO KEHCKHX «PA3TOBOPOR» NPOMCXOIUT HerepHansHo.

Jinrepatypa:

1. Jlx. Ocrun. Sense and Sensibility, HarperCollins Publishers: - 2013, 474 C.

CREOLIZED TEXTS AS A WAY TO CREATE MOTIVATION

Anexceeea A.B., Typanunosa A.b.
Ceeepo-KazaxcraHckuii rocyrapetseHHeii ynueepeuter um. M. KoauiGaena,
r. [lerponasnosck
Elvenbride(@inbox.ru

Everyone studying English has his own reason for learning the language. It is
important fo keep motivated when learning a language. Motivation is probably the
most frequently used catch-all term for explaining the success or failure of virtually

307




